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Before operating this product, please read these instructions
completely and save this manual for future use.

Use the water flosser

1. Attach nozzle onto the unit. (Fig. 2)

2. Open the water tank cap to fill the
tank with water which temperature
not exceed 40°C, then close the cap.
(Fig. 3)

3. Or, Slide the water tank down off the
unit, fill the tank with water which
temperature not exceed 40°C, then
attach the tank onto the unit. (Fig. 4)

4. Press “Mode” key to select the mode
you desired. During irrigating, you
can change the working mode.

(Fig. 5)
Normal: for normal cleaning.

Soft: for gentle cleaning of
sensitive gums.
Pulse: forcleaning and massaging

the gums.

5. Hold the unitin an upright position
with nozzle tip point toward your
teeth.

6. Keep your mouth opened slightly so
that the water can flow out.

7. Press “On/Off” key to startirrigating.
(Fig. 6)

1). Directing the water jet flow at a
90-degree angle to the teeth
and gums

2). Directing the water jet slowly
along the teeth

3). Directing the water jet along the
gum line with the nozzle tip at a
90-degree angle to the gum
tissue

4). Cleaning between the teeth and
around any braces, crowns or
bridgework thoroughly.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Allinformation in this section is provided to instruct you in the
correct and safe operation of this device so that you can avoid
injures to yourself and others as well as damage to property.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

DANGERS

Toddlers, infants, people who are unable to operate should not
allowed use this appliance. Please keep it out of reach of
children.

Never alter the appliance. Also, do not try to disassemble or
repair it.

Do not place or store the product where it can fall or be pulled
into tub or sink.

Do notreach for the product that has fallen into water. Unplug
immediately.

Do not use the product while bathing.

WARNINGS

Oralirrigators can be used by by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge under
supervision.

Children shall not play with the appliance.

The appliance is only to be used with the power supply unit
provided with the appliance.

The battery must be removed from the appliance be fore itis
scrapped.

The appliance must be disconnected from the supply mains
when removing the battery;

The battery is to be disposed of safely.

Regarding how to remove the battery, please to see “Disposal”
in page 4.

Do not fill the tank with water warmer than 40 °C

Never use the adaptor if it has a damaged cord or plug.
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8. Press “On/Off” key and then press the
nozzle release button to replace other
nozzle when you need.(Fig.7)
9. Once irrigating complete, press
“On/Off” key again to turn off the
device.
After using the appliance (Fig. 8) Fig. 6
1. Openthe water tank cap and Unplug the nozzle
dispose of the water in the tank. {o
2. Press “On/Off” key to turn on the unit,
and drain the water inside the Press the bution
appliance. @
3. Press “On/Off” key again to turn off
the unit, and close the water tank cap.
4. Wipe the device with dry cloth. Fig. 7
Note:
To prevent bacteria propagating, make sure
there is no remaining water inside the unit. If
you’re not going to use this appliance for
long time, be sure wipe and dry the
appliance ASAP before store it.
Fig. 8

Maintenance

Use only water or neutral cleaning agent to clean the device. Never use
caustic or abrasive agents (e.g., vinegar or lime scale removers), since
they may damage the device. Do not wash using hot water of over
50°C. Keep the device away from high temperature area and avoid
direct sunlight.

Main unit

Remove the dirt by wiping using a cloth with liquid soap and
wipe off using a dry cloth.

Do not submerge the main unit in water to clean.

Dry after washing with water.
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+ Keep the cord away from heated surfaces.

« Please do notuse itif you lost the nozzle.

+ Do notsubmerge the device in water.

« Do notuse forany purpose other than oral cleaning.

+ Keep nozzle away from small children. The nozzle is small
enough to be swallowed and can be become lodged in the
throat.

« Certain types of mouthwash may damage the

equipment by causing the housing or water reservoir to crack.

Therefore, do not use mouthwash in the water reservoir.

« People who experience tooth or gum pain may not be able to
use this device and should consult their dentist.

- Do not press the nozzle too firmly against your teeth or gums.
Doing so may injure your gums.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Configuration

Water tank cap
Wipe off any grime and dirt with a cloth.
Nozzle
1. Wash with water and wipe with soft cloth.
2. Replace the nozzle every 6 months.
Water suction tube
1. Wash with water and wipe with soft cloth.
2. Donotbend, pull or twist the water suction tube.
Tank

1. Wash with water and wipe with soft cloth.
2. Drythe tank when not using for a long period.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

You’ve just purchased
the product orit has
been left unused for
more than 3 months.

Charge the unit for

It does not work at least 8 hours.

Contact service
center for support.

The battery has reached

It only works for
the end of its lift cycle.

a few minutes
even after

charging Charging time was

insufficient.

Charge the unit for
atleast 8 hours.

There is dirt stuck in
the nozzle

Water pressure Replace the nozzle

h The nozzle is deformed
is very low

There is dirt stuck in the

filter Clean the filter

The tank is empty Fill up tank

Water does not

come out The appliance is tilted

too much while in use in a vertical state

Use with the appliance
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a. Nozzle release button g. Charging base

b. On/Off button h. Charging base cover
c. Mode button j. Nozzle

d. Mode indicator k. Identification ring

e. Water tank m. Nozzle Suction tube
f. Water tank Cap n. Filter

Note:

There may be some liquid remaining inside the main appliance before
use (tank, water suction tube, etc), this is the remaining distilled water

that was used for the performance (water flow) test, so there are no
health concerns.

How to use

Charging the device(Fig. 1)

1. Take the charger base cover down and insert the
appliance plug securely into the appliance socket (make
sure no liquid remaining inside the socket before insert the
appliance plug).

2. Insertthe charging adaptor securely into the power outlet.

3. The “CH” indicator blinks when the device is charging, and
it will be steadily on after the device is full charged.

4. Recover the cover onto charger base again after charging
finnished.

Note:

If the “CH” indicator is blinking during or

after an irrigating, that means the battery -
need to be recharged. An full recharging

will take about 8 hours.

Disposal

The rechargeable battery inside your appliance is easy to remove for
recycling. At the end of the product’s life and prior to disposal, please

remove the rechargeable battery from the
handle by following the instructions below.
During below operation, be sure to protect
your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

1. Remove 2pcs rubber feet on the bottom
the handle.(Like ®on Fig. 9)

2. Insert a screwdriver into the slot located
at the bottom of the handle and turn counter-
clockwise to release the bottom cap.
(Like@on Fig. 9)

3. Slide the water down off the device and
unscrew the two screws beside of the suction
tube.(Fig. 10)

4. Open the top cover and put the inner out
of the unit, then unscrew all the screws of the
inner.(Fig. 11)

5. Cut off the battery line and pull out the
batteries from the inner.(Fig. 12)

If you have recycling questions, please
contact your local waste management office.

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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inainte de utilizarea acestui produs, va rugam sa cititi aceste
instructiuni integral si salvati acest manual pentru utilizari ulterioare.

Utilizarea irigatorului bucal

1.
2.

Conectati duza la unitate. (Fig. 2)
Deschideti capacul rezervorului de
apa pentru a umple rezervorul cu apa
a carei temperatura nu depaseste
40°C, apoi inchideti capacul. (Fig. 3)
Sau, glisati rezervorul de apa in josul
unitatii, umpleti rezervorul cu apa a
carei temperatura nu depaseste 40°C,
apoi conectati rezervorul la unitate.
(Fig. 4)

Apasati butonul “Setare”pentru a

selecta setarea dorita. In timpul irigarii,

puteti schimba modul de lucru. (Fig. 5)

Normal: pentru curatare normala.

Soft:  pentru curatarea delicata a

gingiilor sensibile.

Puls: pentru curatarea si masarea

gingiilor.

Tineti unitatea Tn pozitie verticala cu

varful duzei in jurul dintilor dvs.

Tineti gura usor deschisa pentru ca

apa sa se poata scurge in afara.

Apaésati butonul “Pornit/Oprit” pentru a

incepe irigarea. (Fig. 6)

1). Directionati jetul de apa la un
unghi de 90° in jurul dintilor si
a gingiei;

2). Directionati jetul de apa incet in
jurul dintilor;

3). Directionati jetul de apa de-a
lungul liniei gingiilor cu varful
duzei la un unghi de 90° catre
tesutul gingiei;

4).  Curatati intre dinti si in jurul
oricaror proteze, coroane sau
punti dentare in mod complet.
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MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Toate informatiile incluse in aceasta sectiune sunt furnizate pentru a
va instrui in utilizarea corecta si sigura a acestui dispozitiv, astfel
incét sa evitati ranirea dvs si a celorlalti precum si deteriorarea
aparatului.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE iNAINTE DE UTILIZARE
PERICOLE

« Bebelusii, sugarii, persoanele care nu pot utiliza aparatul, nu
trebuie sa aiba permis accesul la utilizarea sa. Va rugam sa nu
tineti aparatul la indemana copiilor;

» Nu modificati niciodata dispozitivul. De asemenea, nu incercati
sa 1l dezasamblati sau sa il reparati;

» Nu plasati si nu depozitati produsul in locuri de unde poate
cadea sau poate fi impins n lavoar sau se poate scufunda;

« Nu atingeti produsul care a cazut in apa. Deconectati imediat;

« Nu utilizati produsul in timpul baii.

ATENTIE

- Irigatoarele bucale pot fi utilizate de copiii cu varsta peste 8 ani si
de persoanele cu capacitate fizica, senzorialda sau mentala
redusa sau cu lipsa de experienta doar sub supraveghere;

» Copiii nu au voie sa se joace cu dispozitivul;

- Dispozitivul este utilizat doar cu unitatea de alimentare cu
energie furnizata Tmpreuna cu acest dispozitiv;

- Bateria trebuie scoasa din dispozitiv inainte de dezasamblare;

- Dispozitivul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare
atunci cand scoateti bateria;

» Bateria trebuie inlaturata in conditii de sigurantd;

» Cu privire la modul de inlaturare a bateriei, vezi sectiunea
“Eliminare” de la pagina 4;

«  Nu umpleti rezervorul cu apa la o temperatura peste 40 °C;

 Nu utilizati niciodata adaptorul daca are cablul sau stecherul
deteriorat.

8. Apasati butonul "Pornit/Oprit" si apoi
butonul de eliberare a duzei pentru a
inlocui cu cealaltd duza cand este
nevoie. (Fig.7)

9. De indatad ce irigarea este completa
apasati butonul “Pornit/Oprit” din nou
pentru a inchide dispozitivul.

Dupa utilizarea dispozitivului (Fig. 8)
1. Deschideti capacul rezervorului cu & Unplug the nozzle

Fig. 6

apa si evacuati apa din rezervor.

2. Apasati butonul “PORNIT/OPRIT” pentru a
deschide unitatea si scoateti apa din
dispozitiv. ®

3. Apasati din nou butonul “PORNIT/OPRIT
pentru a inchide unitatea si inchideti
capacul rezervorului cu apa.

4. Stergeti dispozitivul cu o carpa uscata.

Nota:

Pentru a preveni raspandirea bacteriilor,

asigurati-va ca nu exista apa ramasa

fnduntrul unitatii. Daca nu intentionati sa
utilizati pe termen indelungat, asigurati-va
ca ati sters si uscat dispozitivul cat mai
repede posibil Thainte de depozitare.

Mentenanta

Utilizati doar apa sau agent de curatare neutru pentru a curata
dispozitivul. Nu utilizati niciodata agenti caustici sau abrazivi (e.x. otet
sau lamaie), intrucat pot deteriora dispozitivul. Nu spalati niciodata cu
apa la o temperatura peste 50°C. Pastrati dispozitivul departe de
zonele cu temperaturi ridicate si evitati lumina soarelui.

Press the button

Fig. 7

Fig. 8

Unitatea principala

1. Tnléturat,i murdéaria prin stergere cu o carpa uscata, cu sapun lichid,
si stergeti cu o carpa uscata.

2. Nu scufundati unitatea principala in apa pentru curatare.

3. Uscati dupa spalare cu apa.
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Va rugam, nu utilizati fara duza;
« Nu scufundati dispozitivul in apa;

Pastrati stecherul departe de suprafetele incalzite;

+ Nu utilizati in alt scop decat pentru curatarea gurii;

 Tineti duza departe de copiii mici. Duza este indeajuns de mica
pentru a fi Tnghitita si poate patrunde la nivelul gatului;

« Anumite tipuri de ape de gura pot deteriora echipamentul prin
cauzarea spargerii carcasei sau a rezervorului de apa. Astfel, nu

utilizati apa de gura in rezervorul de apa;

« Persoanele care sufera de dureri ale dintilor sau gingiei nu pot
utiliza acest dispozitiv si trebuie sa consulte dentistul;
« Nu apasati duza prea tare pe dintii sau gingiile dvs. Astfel puteti

leza gingiile.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Configurare

Capacul rezervorului cu apa
Stergeti orice murdarie cu o carpa.
Duza

1. Spalati cu apa si uscati cu o carpa moale.
2. Inlocuiti duza la fiecare 6 luni.

Tubul de aspirare a apei

1. Spalati cu apa si uscati cu o carpa moale.

2. Nu indoiti, trageti sau rasuciti tubul de aspirare a apei.

Rezervor

1. Spalati cu apa si uscati cu o carpa moale.

2. Uscati rezervorul daca nu 1l utilizati o perioada indelungata.

Depanare

Problema Cauza posibila

Solutie

Doar ce ati achizitionat
produsul sau a fost lasat

Nu functioneaza
neutilizat timp de 3 luni.

Incércati unitatea
timp de cel putin 8
ore.

Bateria a atins finalul

Functioneaza . ; x
ciclului de viata.

doar cateva

Contactati service-ul
pentru asistenta.

minute chiar si

e Ll Timpul de incarcare a
dupa Tncarcare

fost insuficient.

Incércati unitatea
timp de cel putin 8 ore

Existd murdarie in duza

Dispozitivul este inclinat
prea mult in timpul utilizari

Presiunea apei Tnlocuiti duza
este foarte Duza este deformata
scazuta
Existd murdarie in filtru | Curatati filtrul
Apa nu iese Rezervorul este gol Umpleti rezervorul
afara

Utilizati dispozitivul in
pozitie verticala
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a. Buton eliberare duza g. Baza de incarcare

b. Buton pornire/oprire h. Capac baza incarcare
c. Buton setari j. Duza

d. Indicator setari k. Inel identificare

e. Rezervor de apa m. Duza tub aspiratie

f. Capac rezervor apa n. Filtru

Nota:

Poate exista o anumité cantitate de lichid ramasa induntrul
principalului dispozitiv Thainte de utilizare (rezervor, tub aspirare
apa, etc). Aceasta este apa distilata ramasa care a fost utilizata
pentru testul de performanta (flux de apa), astfel incat nu exista
riscuri asupra sanatatii.

Modalitate de utilizare
Incarcarea dispozitivului (Fig. 1)

1. Scoateti baza incarcatorului si conectati stecherul

dispozitivului in priza (asigurati-va ca nu exista lichid

ramas in priza inainte de conectarea stecherului).

Conectati adaptorul de incarcare Tn mod sigur n priza.

3. Indicatorul "CH" lumineaza atunci cand dispozitivul se
incarca si va raméane aprins dupa ce dispozitivul este
incarcat complet.

4. Aplicati capacul pe baza incarcatorului dupa finalizarea
fncarcarii.

N

Nota:

Daca indicatorul "CH" lumineaza in timpul
irigarii sau dupa, acest lucru inseamna ca
bateria trebuie reincarcata. O incarcare
completa dureaza 8 ore.

Eliminare

Bateria reincarcabila dinduntrul dispozitivului este usor de scos
pentru reciclare. La finalul ciclului de viata al produsului si inainte
de eliminare, va rugam sa scoateti bateria

reincarcabila din méaner urméand instructiunile
de mai jos. Tn timpul operatiunii al&turate,
asigurati-va sa va protejati ochii, mainile,
degetele si suprafata de lucru.

1. Scoateti cele 2 picioare din cauciuc de pe
spatele manerului. ( Ca la punctul 1 Fig. 9)
2. Inserati o surubelnita Tn slotul localizat pe
spatele méanerului si rotiti in sensul invers al
acelor de ceasonic pentru a scoate capacul
inferior. ( Ca la punctul 2 Fig. 9)

3. Scurgeti apa din dispozitiv si desurubati

cele doua suruburi de 1anga tubul de
aspirare. (Fig. 10)

4. Deschideti capacul superior si scoateti
interiorul unitatii apoi desurubati toate
suruburile interiorului. (Fig. 11)

5. Taiati linia bateriei si scoateti bateriile din

interior. (Fig. 12)

Daca aveti intrebari cu privire la reciclare,
contactati biroul dvs local de gestionare a
deseurilor.

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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I'Ipe,Eu/l Aa usnonaearte To3n NPOAYKT, MOMA, npovyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUUU N
CrnecTu ToBa PbKOBOACTBO 3a 6baeLla yr|0TpeGa

M3non3BaHeTo Ha yCTHaTa npuratop

1. Cebp3BaHe Ha Agto3aTta Ha
ycTponcTBoTo. (Pur. 2)

2. OtBOpeTe pe3epBoapa BoAa, 3a Aa
HanbHW pe3epBoapa C TemnepaTtypa Ha
BogaTa, KouTto He HagBuwanaT 40 ° C,
creq ToBa 3aTBopeTe kanaka. (Pwr. 3)

3. Wnwu, nnb3HeTe Hagony pesepBoapa 3a
eavHULa Boda, HanbiHETE pesepBoapa C
TemnepaTtypa Ha Bogara, KOUTO He
HagBuwaeat 40 ° C, cnep KoeTto
CBbpXeTe pesepBoapa Ha YCTPOMCTBOTO.
(Pur. 4)

4. HatucHete 6yToHa "HacTporikn", 3a ga

-

n3bepeTe xenaHaTta HacTpowuka. o
BpeMe Ha HanosiBaHe, MOXeTe Aa
npoMmenute pexuma. (dur. 5)
HOopMareH: 3a HopMasiHO NOYNCTBaHe.
MeK: 3a HEXHO NoyncTBaHe Ha
YyBCTBUTEMNHN BEHLN.
nyJnic: 3a NOYMCTBaHE U MacaxupaHe Ha
BEHUMTE.
5. [pbXTe yCTpOWCTBOTO U3NPaBEHO C
Bbpxa Ha At3ata okoso 3bbute.
6. [pbxTe ycTaTta cu eko oTBOpeHa, Taka
Ye BoAaTa Moxe Aa nstuya.
1). HatucHete 6yToHa "Start / Stop",
3a [Ja 3anoyvHeTe HanosiBaHe.
"(dwur. 6)
2).  [OupekTHO BogHaTa CTpys Nof brbrl
oT 90 ° oKono 3LOUTE U BEHUUTE
3). Hacouete cTpysaTa Ha Bogata
6aBHO OKOMoO 3L6UTE
4). Hacouete cTpysiTa BOAA MO
NpoTeXeHNe Ha BeHela C Bbpxa Ha
Aro3ara npu bron 90 ° KbM TbKaHTa
Ha BeHUuTe
7. Mexay 3bbuTe 1 OKOMO BCAKaKBU
npoTe3un, KOPOHU UMM MOCTOBE HaMbIHO.
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MEPKWU 3A BE3OINACHOCT BAXHMU

Lisnata nidpopmanms, KosTo ce CbabpKa B TO3M pasfen ca
npeasuaeHn ga By obyvasar B obnacTtrta Ha 6e3onacHOTO 1
npaBuHO M3nons3saHe Ha ToBa yCTpOVICTBO, TaKa 4ye Bue n gpyrute
n3bAreaT HapaHsBaHUS 1 MaTepuanHu WeTn Ha MalumMHaTa.

MpounTaHe Ha BCUYKN MHCTPYKLMU Nnpeam ynotpeoda

3AMJAXHU

- bebera, 6ebeTa, xopa, KOMTO HE MOraT Aa nsnonseart
YCTPOWCTBOTO, He TpsabBa Aa ca cnofernexu ynotpeda. Mons, He
ApbxTe ycTporcToTo Aaned ot geua.Nu modificati niciodata
dispozitivul.

» CblUo Taka, He ce onuTBaTe ga pasrnobsizate unu aa ro
nonpasuM.

» He nnawaHe nnu marasvH NpoaykT KbAETO MOXe Aa NagHe unm
Oa ce n3byTa B ToaneTHaTa UM M1MBKarta.

- He pokocBanTe NpoaykT, KOWTO € nagHan BbB BOAATA,
n3KnoyeTe He3abaBHO
[la He ce usnonsea No Bpeme Ha KbnaHe.

BHUMAHUE

YCTHW HanouUTenHUTE CUCTEMM MOraT Ja ce U3nonaBear oT AeLa
Ha Bb3pacT OT 8 rognHu 1 xopa ¢ PU3NYeCKn, CETUBHU UMK
YMCTBEHU U HEOMNWUTEH HaMareHn camo nog Haa3op.

« [leuata HAMaT NpaBo Aa Urpasit ¢ yCTponCTBOTO.

* YCTPOMCTBOTO Ce M3MOoNn3Ba caMo CbC 3axpaHBsaly, 6ok,
JocTaBeH ¢ ycTporicTBoTo.Bateria trebuie scoasa din dispozitiv
fnainte de dezasamblare.

e YCTPOWCTBOTO Ce M3MOoN3Ba caMo CbC 3axpaHBaly, 6ok,
[OCTaBeH C YCTPOWCTBOTO.

» batepusaTa Tpsiba oa ce oTcTpaHu GesonacHo.

+ MeToabT 3a usBaxaaHe Ha batepusaTa, BuxkTe "OTCTpaHsiBaHe'
Ha cTpaHuua 4.

» He nbnHeTe pesepBoapa ¢ Boga ¢ Temnepatypa Hag 40 ° C

» Hwkora He nsnonaeaiTe agantepa, ako e noepeaeH kaben vunm
Liencen.

8. HatucHete "On / Off" 6yTtoHa n cneq ToBa
OTMyCHeTe C Apyrata [ft03a [a 3ameHu

01033, kakTo e Heobxogumo. (Purypa 7)
9. Cneqn HanosiBaHe e MbiiHa HaTUCHeTe
OyToHa "On / Off" oTHOBO 3a 3aTBapsiHe Ha
YCTPONCTBOTO.

Cnep nanon3saHe Ha ycTpoucTBoTo (dur. 8)

1. OTBOpEeTe pe3epBoapa 3a Boga 1
usnenTe BogaTa OT pe3epBoapa. &

Fig. 6

Unplug the nozzle

2. HatucHete 6yTtoHa "ON / OFF" 3a pga
OTBOPUTE YCTPOWNCTBOTO U OTCTPaHsIBaHe
Ha BoAaTa OT yCTPOWCTBOTO. pross the bution

3. HatucHete 6ytoHa otHoBO "ON / OFF, 3a @
[a 3aTBOpUTE ypeaa v 3aTBopeTte
pesepBoapa 3a Boga.

4. WN3bbpLueTe CbC cyxa Kbpna.

Fig. 7

Genexka:

3a ga ce npegoTBpaTtu pasnpocTpaHeHneTo
Ha GakTepuu, ce yBepeTe, Ye He ca Hanuue
OoCTaHanaTta Bofa BbTpe eanHULaAKo He
nnaHupare ga usnonssaTte AbMrOCPOYHO, He
3abpaBsiiTe ga U3TpUeTe BaLLETO YCTPONCTBO
1 Ce nscyllaBa Bb3MOXHO Han-6bp30, npean
CbXpaHeHue.

Maintenance

M3nonsgariTe camo Boga unu HeyTpaneH NOYUCTBALL, Npenapar 3a
NoYMCTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. Hukora He nanonasarTe abpasviBHU Unn
passkgawm npenapatu (Hanpumep, oueT Unu NIMMOH) , Tbil kKaTo Te MoraT Aa
noBpeasaT yCTPOMCTBOTO. Hukora He ce npommBa C Boda NMpu Temneparypa
Hag 50 ° C [OpbxTe yCTPOMUCTBOTO Aarney oT obrnacTtu ¢ BUCOKMU TemnepaTypu u
n3bsareavite cnbHYeBa CBETIMHA.

Fig. 8

OCHOBHO yCTPOWCTBO

1. lNpemaxHeTe 3ambpcsiBaHUATa Ype3 MOYUCTBAHe CbC Cyxa Kbpna C
TeYeH canyH, 1 n3bbpLieTe Cbe cyxa Kbpra.

2. HenotansawTe BbB BoAa, 3a A MOYNCTUTE YCTPONUCTBOTO.
CylueHe cneg nammneaHe

(5]

,D,p'b)KTe uiencena ganey ot ropeLim noBbpxXHOCTU.
Mons, He usnonaeanTte 6e3 grosa.
He notansinTe ypena BbB Boaa.

Ha ycTara.
e [lasete mankute geua farned oT gio3arta. HakpanHWKbT e JOCTaTbyHO
Masbk, 3a Aa 6bae NorbiHaTo U MOXe Aa Breae B MbproTo..

e Hsakou Buaose BOAM 3a yCTa Morat ga noBpenar o6opy,qBaHeTo, KaTto
NpUYnHABAT paspyLllaBaHe Ha Xunuula unu pesepeoap 3a Boaa. Mo To3mn

HauuH, He M3Mon3BaiTe BoAA 3a yCTa B pe3epBoapa 3a Boga.

e Xopara, cTpagaluu ot 6ork1 B 3b6UTe Unu BeHUUTE He MoraT fa
U3Mon3BaT yCTPOWCTBOTO M Ce KOHCYNTUpaiTe ¢ Balus cTtomatosor.He
HaTuCcKaiTe NpekaneHo CUIHO Ato3a Ha 3bGWTEe UNW BEHLWUTE MoraT Aa
HaBpedsT Ha MbTs BEHLUTE.

NA3ETE TE3U UHCTPYKLINA
KoHdurypupaHe

MokpunTe cbaa c Boaa

M36bpLueTe eBeHTyanHn 3aMbpcsaBaHmMs C Kbpna.
Oro3a

1. WNamuiTe c Boga 1 noacyllete ¢ Meka Kbpna.
2. CwmeHeTte awo3uTe Ha Bceku 6 meceua.

Mpuem Bogonposopg

1. WNamuiTe c Boga 1 noAacylwlete ¢ Meka Kbpna.
2. He orbBaiite, He gbpranTe 1 He yCykBanTe TpbbaTta 3a
npvemM Ha Boga

uucTepHa
1. WNamuiTe c Boga 1 noacyllete ¢ Meka Kbpna.

2. TloacylweTe pesepBoapa Korato He ce U3Morn3ea 3a AbJIro
Bpeme.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Vima ononsoTBopsiBaHe Ha oTnagbun 3a Opyrn Luenu oceBeH 3a novncreaHe

npoéGnemMbT Bb3moxHa npuumnHa | Solution
Camo cTte 3aKynunm 3apexaaqe Ha
H 6 npoaykTa e 6una CTp C;'I;I'?':TBOTO 3a
€ paborst ocTaBeHa HeusnonasaHa | Yo P

B noHe 8 yaca

Ta pabotu camo
Ha HSKOJIKO
MUHYTW, LOPU

batepusaTa e gocturHana

Kpasi Ha XusoTa cu. 3a cbAencTaue.

CBbpXU ce ¢ ycrnyru

Bapexpgavite
YCTPONCTBOTO B

cneg KaTto cte
3apegunnmn

BpemeTo 3a 3apexgaHe
e buno HegoCcTaTbYHO.

Dirt B gto3a
HansraHeTo Ha

BogaTta € MHOIro

HakpalHuKbT € n3kpueeH

3amsiHa Ha gro3aTta

HUCKO
Dirt BbB ounTbpa MouncteanTe puntTbpa
Bopgarta He PesepBoapbT e npasHa HanbnHete
nsnese YCTpoONCTBOTO € HaknoHeHa| Wanonaeaiite
npekaneHo MHOro B npaBegHUTe

(6]

a. byToH 3a ocBoGOXaaBaHe Ha g. Charging Base

arosnte h. Charging base cover
b. ByToH cTapT / cTon j. Hiosa
c. Konue k. MgpeHTudumkaumsa npbCTeH

m. CmykaTtenHa Tpbba atsa

d. Hactponku MNokasaten :
n. Filter

e. Ava Bopa
f. KanauuTtet Ha pe3epBoapa 3a
Boda

benexka:

Bb3MOXHO € fa Ma onpefeneHo KonmM4ecTBO TEYHOCT, ocTaHana
BbB BbTPELUHOCTTA Ha rMaBHUSA YCTPOWCTBOTO Npeaun ynotpeba
(pe3epBoap, Tpbba 3acMyKkBaHe Ha BoAa M T.H.), TO ce AeCcTunmpaHa
BOJa OCTaBa, Ye e bun 13non3eaH 3a Tecta 3a NPOU3BOAUTENHOCT
(nebwuT), Taka Ye nMa puckoBe 3a 34paBeTo

KAK OA U3MNOJI3BATE
Charging the device (Fig. 1)
1. TpemaxBaHe Ha 6a3aTta u BkntoyeTe Lencena Ha 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO B rHE30TO YCTPOMCTBO (YBEPETE Ce, Ye He ca
Hanuue ocTaHanarta TeYHOCT B KOHTaKTa, Npeau 4a CBbpXeTe
wencena).
Bkntoyete AC aganTepa B rHe3goTo 6e3onacHo HaToBapBaHe.
3. wnHpukatop "CH" cBeTu, KoraTto yCTPOMCTBOTO Ce 3apexaa
1 LLe NPOABIKM Aa CBETU crnej KaTto YCTPOMCTBOTO €
HaMbITHO 3apeaeHa.
4. HaHeceTe NokpuTne Ha 3apsgHOTO cried 3apexaaHeTo
€ NPUKIYMIO.

N

benexka:

Ako nHgukatopbT "CH" cBeTnuHUTE no
BpeMe Wnu crnej HanosiBaHe, ToBa
o3HayaBa, 4e baTepusaTa ce Hyxgae oT
npesapexgaHe. A3apsag Tpae 8 Komplete

eJIMMUnHauuaA

AkymyrnaTopHaTta 6aTepusi B yCTPOMUCTBOTO € NEeCHO a ce
npeMaxHe 3a peuyknvpaHe. B kpas Ha XMU3HEeHUS UKL Ha

NpoAyKTa 1 Npeaun AenoHupaHe, Mons n3saget
akymynaTtopHaTta 6atepus oT gpbxkkaTta, kaTo
cnefBaTte UHCTpyKUumTe no-gony. Mo Bpeme Ha
paboTa ce npucbeaunHu, He 3abpaBsiTe ga
3aWuTUTE BalLUTE 04U, pblie, NPBCTU U NAOT

1. MNpemaxBaHe Ha ABe rymMeHu kpakaTta Ha

repba Ha gpbxkaTa. (dur. 9)

2. MNocTtaBeTe oTBEpTKa B npodiena,
pa3nonoXeH Ha 3agHaTa pbKoxBaTka U ce
BbPTAT B MPOTUBOMNONOXHM Ha Te3n Ha
ceasonic 3a OTCTpaHsBaHe Ha AOMHUS Kanak.

(Pur. 9)

3. NaTouBaHe yCTpPOWNCTBO M pa3BuinTe gpata
BMHTa O CMyKaTenHus mapkyd. (dwur. 10)

4. OTBOpETE ropHMA Kanak u n3sagere
BCWYKM BUHTOBE M3BBH ypeaa cneg tosa
passunte otebTpeE. (dur. 11)

5. Hapsizanu Line n n3Bagete 6atepunte

BbTpe B batepusaTa. (Pur. 12)

AKO MMaTe BbMPOCK 3a peLmKnmpaHe, ce
CBbPXXETe C MECTHUSI OCPUC Ha YrpaBIieHNETO
Ha oTnagbuuTe

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com

ccre a2
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FONTOS BlZTONSAGl |NTEZKEDESEK » Tartsa a csatlakozot tavol meleg fellletektél. a. Porlasztéfej g. Toltéallomas
. . . . . . , + Ne hasznalja porlaszté nélkul. kiszabaditd6 gomb h. Toltéallomas fedele
A jelen fejezetben talalhatd 6sszes informacié Onnek a berendezés .  Ne meritse vizbe a berendezést. b. Indité/allito gomb j. Porlaszt6
helyes és biztonsagos hasznalatara valo felkeszitésére szolgal, az . Csak szajmosasra hasznalja. c. Beallito gomb k. Azonosit6 gy(ri
gEeizlg;aésrgk sérlléseinek és a berendezés rongalasanak . Tartsa a porlasztot kis gyermekektdl tavol. A porlaszté elég kicsi d. Beallitasjelz6 m. goila"szté elszivo cs6
. n. ZUro

e. Viztartaly
f. Water tank Cap

ahhoz, hogy azt lenyelhesse vagy torkaba érjen.

Bizonyos tipusu szajvizek karosithatjak a berendezést a tartaly

vagy atok térése altal. Ne hasznaljon szjvizet a viztartalyban.

» Fog- vagy foginyfajasban szenvedd személyek nem
hasznalhatjak a berendezést és fogorvoshoz kell forduljanak.

« Ne nyomja a porlasztét tul er6sen a fogakra vagy foginyre. Ez a
fogak vagy a foginy sériilését okozhatja.

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES .
HASZNALATI UTASITAST

VESZELY

« Csecsemdknek, kisgyermekeknek és olyan személyeknek, akik
nem hasznalhatjak a berendezést, tilos a hozzaférés. Kérjik, ne
tartsa gyermekeknek elérheté helyen a berendezést.

« Ne mobdositsa a berendezést. Tilos a berendezést szétszedni

vagy javitan, TARTSA, MEG A JELEN Hasznalati méd ’
« Ne tegye a terméket olyan helyre, ahonnan a mosdoba HASZNALATI UTASITASO KAT A berendezés feltoltése (1. sz. abra)

beleeshet vagy belel6khetd ill. lemeriilhet. 1. Vegye ki a téltéallomas alapjat és csatlakozza a
« Ne érintse a terméket amely vizbe esett. Azonnal szakitsa meg

Smart Szajoblito

Hasznalati utasitasok
WT 3100

Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

Megjegyzés:

Hasznalat el6tt lehet a berendezésben bizonyos bennmaradt
folyadékmennyiség (tartaly, vizszivo csé, stb.), ez desztillalt
maradék viz, amelyet a mikddési tesztnél hasznaltak (vizatfolyas),
amely nem karos az egészségre.

(")sszetevc’jk berendezés csatlakozojat (bizonyosodjon meg arrol, hogy
az aramellatast. . . . ) ,
. . e nincs marado folyadék a csatlakozoban a csatlakozas
« Ne hasznalja a terméket furdés kdzben. elétt)
; 2. Csatlakozza biztosan a t61t6 adaptert az aram
FIGYELEM . konnektorhoz.

» Szajoblitéket csak 8 éven feletti gyermekek, korlatolt testi vagy 3. A"CH" kijelz6 vilagit amikor a berendezés tolt és égve

. e . . P . s . k N . . A .
;:'rlz"ekl Vla’?ylelt{nlz kepe’slie%g Il”' nem jartas szemelyek csak marad miutan a berendezés teljesen fel lett téltve.

. C(;ylzagrxﬁeeekei:ek tﬁgg?gtsfajr?i é szerkezettel 4. Tegye ra a toltéallomas fedelét a téltés befejezése utan.

» Aberendezést csak a hozza tartozé aramellatoé berendezéssel
hasznalhato. Megjegyzés:

ENG « Szétszedés elbtt az elemet ki kell venni a berendezésbdl. Ha a "CH" kijelz8 vilagit Gblités kézben

?zzaili?ar\rrlmil-(lvetelekor a berendezés aramszolgaltatasat meg kell vagy utan, az azt jelenti, hogy fel kel

» Az elemet biztonsagos kérulmények kézétt kell kivenni. tGlteni az elemet. Ateljes toltés 8 orat tart.

» Az elem kivételére lasd a 4. oldalon a "Kivétel" részt.

* Ne tdltse meg a tartalyt 40°C-nal melegebb vizzel m

» Ne hasznalja sohasem az adaptert ha a vezeték vagy a
csatlakozo sértilt. .

A termék hasznalata el6tt kérjik olvassa el teljesen a jelen hasznalati
utasitasokat és tartsa meg azokat utolagos hasznalatra, (1] (2] (3]
_ _

A sz4j6blité hasznalata 8. Nyomja meg "Bekapcsol/Kikapcsol" A viztartaly fedele Eltavolitas

1. Csatlakozza a porlasztét a gombot, majd a a porlaszt kiszabadito Toroljon le ronggyal barmilyen piszkot. Az berendezésbeli Gjratdlthetd elem kénnyen kivehets csere
berendezéshez (2. abra) ""Se" gombjat a porlaszt6 cseréjére sziikség Porlasztéfej céljabol. A termék élettartamanak lejartakor és az eltavolitas elétt

2. Nyissa ki a viztartaly fedelét és téltse esetén.(7.abra) kérjuk vegye ki az Ujrat6lthetd elemet a fogobol

1. Mossa le vizzel és szaritsa meg puha ronggyal.

meg 40°C-ot nem meghaladd
hémérsékletl vizzel, majd zarja le a
fedét. (3. abra)

3. Vagy csUsztassa a tartalyt lefelé, tdltse
meg 40°C-ot nem meghaladd
hémeérsékletl vizzel,majd csatlakozza a
tartalyt az egységhez. (4. abra)

4. Nyomja meg a “Setare /beallitas/’gombot
a kivan beallitds megvalasztasahoz. A
beallitast 6blités kdzben is lehet
modositani. (5. abra)

Fig.2

9. Az &blités befejezésekor nyomja meg a
"Bekapcsol/Kikapcsol" gombot Ujra a
berendezés kikapcsolasahoz.

A berendezés hasznalata utan (8. abra)

Fig. 6

1. Nyissa ki a viztartaly fedelét és ontse ki a vizet.

2. Nyomja meg a "Bekapcsol/Kikapcsol" gomboz
az egyseég nyitadsara és a viz kiontésére.

3. Nyomja meg Ujra a "Bekapcsol/Kikapcsol"
gombot az egység lezarasara és zarja le a

2. Cserélje félévente a porlasztofejet.
Vizelszivé csé

1. Mossa le vizzel és szaritsa meg puha ronggyal.
2. Ne hajlitsa, hiizza vagy csavarja meg a vizelszivo csovet

Tartaly

1. Mossa le vizzel és szaritsa meg puha ronggyal.
2. Szaritsa meg a tartalyt ha nem hasznalja hosszabb ideig.

az alabbi utasitasok szerint. Bizonyosodjon
meg arrol, hogy védje szemeit, kezeit, ujjait és
a munkafellletet

1. Vegye le a 2 gumilabat a fogantyu
hatarél.(9. abra)

2. Dugjon be egy csavarhuzoét a fogantyu
hatan levé nyilasba és csavarja 6raval
ellenkezd iranyba az als6 fedd levételéhez.

(9. &bra)

Normal: normalis 6blitéshez. 3. Onts ki a vizet a berendezésbdl és

viztartaly fedelét.

Szoft:  érzekeny foginy finom 4. Torolje meg a berendezést szaraz ronggyal. Fig. 7 Javitas csavarja ki az elszivo csé melletti két
oblltesehez.’ o ] _ ) . i i csavart.(10. abra)
Pulzus: foginy oblitéséhez és Fig 3 Megjegyzés: Hiba Lehetséges ok Megoldas 4. Nyissa ki a fels6 fedét és vegye ki az
masszirozasahoz. ) o Baktériumok elszaporodasanak egység belsb részét, majd csavarjon ki
3. Tarts'a a’Z ?gyseget.fU.gg.OIQQesen a megelézésére bizonyosodjon mega arrol, Most vette a berendezést| Toltse fel az eleme minden belsé csavart. (11. dbra)
porlaszté végevel fogai kordl. ) hogy nem maradt viz az egységben. Ha nem Nem mukodik vagy nem hasznalta 3 legalabb 8 urna at 5. Vagja el az elem vonalat és vegye ki az
6. -I[?’rtlsi szajat kissé nyitva, hogy a viz e szandékozza hasznalni a berendezést honapig elemeket. (12. abra).
ifolyhasson. own ideig, bi i 5 __ P o e ez
7. N o?/n'a meg az “Bekapcsol6/Kikapcsold” ’ :osszlat)"b 'I'(Ijtelq’ blzonyo§q?j?tn mﬁg arrgl, &st & ikodesi] Keresse fel ugyfe Ha kérdése ven az UJrafeIhaszngIast lietden,
- Nyomj gaz p D/Kikap ‘ ogy letorolte és megszaritotta a berendezés Csak par percet Az (,elgmlselerte mikodeési Iszolgalatunkat Gij keresse fel helyi hulladékkezeld irodat.
gombot az 8blités megkezdéséhez. (6. minél hamarabb elraktarozas elétt. ikadik. tolte hataridejét. NPT
abra) Karbantarta Fig. 8 mukaodik, 1oftes elem vasarlasara
1).  Iranyitsa a vizsugarat 90° arbantartas N _ utan is Téltési id6 nem volt elég| Toltse az egyésget
szogben fogai és foginye koriil Fig 4 A berendezes tisztitasara hasznaljon csak vizet vagy semleges legalabb 8 oran at
2). Iranyitsa a vizsugarat lassan fogai tlsztltogzen. Mqro vagy surlo t|§zt|t9’szer hasznalat’a tilos (pl. ecet Piszok van a
Karil vagy citrom), mivel ezoek karosithatjak a berendezést. Ne mossa a Viznyomas porlasztéfejben Cserélje kia Dr. Mayer
3). Iranyitsa a vizsugarat a berendezést soha 50°C-nal melegebb vizzel. Tartsa a berendezést alacsony . porlasztétuza Life and Health
; . o meleg helyektdl és napfénytél védve. Porlasztofej eltorzult
foginyvonalon a porlasztéval 90°-o0s . , E-mail: office@doctor-mayer.com
szégben a foginyre o Féegység _ Piszok van a sz(irében | 1isztitsameg a Web: www.doctor-mayer.com
4).  Oblitsen fogak k&z6tt és minden ot 1. Tavolitsa el a piszkot szaraz ronggyal, folyékony szappannal és S§UFOt _ )
protézis, korona vagy hid kérill is pute 1 torolje le szaraz ronggyal. Nem jon ki a viz | Viztartaly dres Téltse meg a tartalyt Fig- 12
teljesen. 2. Ne meritse a féegységet vizbe tisztitas céljabol. s Tl Terden 2 vizzel _ _ C E F@ mlmé ﬁ
3. Szaritsa meg vizzel valé takaritas utan. Beren('iezes tal ferdén all I-jaszﬂnalja a berendezés| L= dne
hasznalatkor fuggdlegese helyzetben
(4) (5] (6] (7]
L
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